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(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja nie jest obowiązkowa)

DECYZJE

RADA

DECYZJA RADY

z dnia 13 października 2008 r.

w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską
a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII Układu Ogólnego w sprawie Taryf Celnych
i Handlu (GATT) z 1994 r., dotyczącego zmiany koncesji na listach koncesyjnych Republiki Bułgarii

i Rumunii w ramach procesu ich przystąpienia do Unii Europejskiej

(2008/870/WE)

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 133 w powiązaniu z jego art. 300
ust. 2 akapit pierwszy zdanie pierwsze,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 29 stycznia 2007 r. Rada upoważniła Komisję
do rozpoczęcia negocjacji z niektórymi innymi człon­
kami WTO na mocy art. XXIV:6 Układu Ogólnego
w sprawie Taryf Celnych i Handlu (GATT) z 1994 r.,
w ramach procesu przystąpienia do Wspólnoty Europej­
skiej Republiki Bułgarii i Rumunii.

(2) Negocjacje były prowadzone przez Komisję w drodze
konsultacji z komitetem ustanowionym na mocy art.
133 Traktatu oraz w ramach wytycznych negocjacyjnych
wydanych przez Radę.

(3) Komisja zakończyła negocjacje w sprawie porozumienia
w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską
a Republiką Kuby. Porozumienie należy zatwierdzić.

(4) Środki niezbędne do wykonania niniejszej decyzji
powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady
1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą
warunki wykonywania uprawnień wykonawczych przy­
znanych Komisji (1),

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Niniejszym w imieniu Wspólnoty zatwierdzone zostaje Porozu­
mienie w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską
a Republiką Kuby zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII Układu
Ogólnego w sprawie Taryf Celnych i Handlu (GATT) z 1994 r.,
dotyczące zmiany koncesji na listach koncesyjnych Republiki
Bułgarii i Rumunii w ramach procesu ich przystąpienia do
Unii Europejskiej.

Tekst porozumienia jest załączony do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Szczegółowe przepisy w celu wykonania porozumienia przy­
jmowane są zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 195
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 z dnia 22 paździer­
nika 2007 r. ustanawiającego wspólną organizację rynków
rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektórych
produktów rolnych (rozporządzenie o jednolitej wspólnej orga­
nizacji rynku) (2).
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(1) Dz.U. L 184 z 17.7.1999, s. 23.
(2) Dz.U. L 299 z 16.11.2007, s. 1.



Artykuł 3

Niniejszym upoważnia się przewodniczącego Rady do wyznaczenia osoby lub osób umocowanych do
podpisania porozumienia w formie wymiany listów, o którym mowa w art. 1, w celu uczynienia go
wiążącym dla Wspólnoty (1).

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 13 października 2008 r.

W imieniu Rady
B. KOUCHNER

Przewodniczący
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(1) Data wejścia w życie porozumienia zostanie opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej przez Sekretariat
Generalny Rady.


